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Reinigende vloeistof ter
voorbereiding van naden
in FTO/TPO membranen
Nettoyant liquide pour
la préparation des joints
des membranes FTO/TPO

OMSCHRIJVING 
MAPEPLAN T SEAM PREP is een oplosmiddel-
houdende verdunner, speciaal geformuleerd voor 
het reinigen van membranen en de voorbereiding 
van  overlappingen vooraleer Mapeplan T FPO/TPO 
waterdichtings-membranen te lassen.

REINGINGS- EN VOORBEREIDINGS PROCEDU-
RES VAN MAPEPLAN T OVERLAPPINGEN
Als volgt te gebruiken teneinde de correcte reinigings- 
en voorbereidings procedures te volgen voor overlap-
pingen van Mapeplan T FPO/TPO membranen.
Voor alle nieuwe en bestaande overlappingen bevelen 
wij de reiniging en voorbereiding met MAPEPLAN T 
SEAM PREP aan vóór het lassen. 
Zodra alle oplosmiddelen verdampt zijn en het
membraan droog is, kan men lassen.
MAPEPLAN T
(Vervuild)
Vuile bouwplaats, luchtgedragen stof)
-	Reinigen met een bezem;
-	Reinigen met water;
-	Beide zijden van lasnaden behandelen met
	 MAPEPLAN T SEAM PREP;
-	Wacht tot alle oplosmiddelen verdampt zijn en het 

membraan droog is.
MAPEPLAN T
(Zwaar Vervuild)
 (Renovatie, uitbreidingsproject)
-	Reinigen met een bezem;
-	Reinigen met water en schrobborstel (mechanisch
	 reinigen en /of met detergent indien nodig);
-	Beide zijden van de lasnaden behandelen met
	 MAPEPLAN T SEAM PREP 

DESCRIPTION
MAPEPLAN T SEAM PREP est un diluant solvanté, 
spécialement formulé pour le nettoyage des membra-
nes et pour la préparation des joints avant le soudage 
des membranes d’étanchéité Mapeplan T FPO/TPO.

PROCÉDURES DE NETTOYAGE ET DE
PRÉPARATION DES JOINTS MAPEPLAN T 
A utiliser comme suit afin de suivre les procédures 
correctes de nettoyage et de préparation des joints 
des membranes Mapeplan T FPO/TPO.
Nous recommandons que toutes les zones de sou-
dage des membranes en place et des membranes 
additionnelles soient nettoyées avant le soudage avec 
MAPEPLAN T SEAM PREP.
Une fois les solvants évaporés et la membrane com-
plétement sèche, commencez le soudage.
MAPEPLAN T
(Souillé)
-	Nettoyer avec un balai;
-	Nettoyer avec de l’eau;
-	Traiter les deux parties du joint de soudure avec 

MAPEPLAN T SEAM PREP;
-	Attendre que les solvants s’évaporent et que la 

membrane soit sèche avant la soudure
MAPEPLAN T
(à rénover)
-	Nettoyer avec un balai ;
-	Nettoyer à l’eau et récurer à la brosse (lnettoyage 

mécanique en puissance et/ou détergent si néces-
saire);

-	Traiter les deux parties du joint de soudure avec 
MAPEPLAN T SEAM PREP
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Wacht tot alle oplosmiddelen verdampt     
zijn en het membraan volledig droog is 
alvorens te lassen..
Wrijf het stof en vuil niet in het mem-
braan. Breng de reiniger royaal aan op 
het oppervlak of overlap en trek het vuil 
en de reiniger op een schone witte doek.

VERPAKKING
MAPEPLAN T SEAM PREP is be-
schikbaar in 5 liter blikken.

OPSLAG 
Kan worden gedurende 12 maanden 
bewaard worden in een droge en frisse 
ruimte, beschermd tegen hitte aan tempe-
raturen tussen +5 °C en +30 °C.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
IDENTIFICATIE VAN DE GEVAREN
Eigenschappen/symbolen: 
F - licht ontvlambaar
Xi - iriterend
R-Betekenis:
R11 - licht ontvlambaar.
R36 - irriterend voor de ogen.
R66 - herhaalde blootstelling kan huid 
droogheid of huidwonden (kloven) 
veroorzaken.
R67 - dampen kunnen slaperigheid en 
duizeligheid veroorzaken.
Voor verdere en volledige informatie 
over een veilig gebruik van ons pro-
duct verwijzen wij u naar onze meest 
recente versie van het  veiligheidsin-
formatieblad, beschikbaar op one site.

PRODUCT VOOR PROFESSIONEEL 
GEBRUIK

WAARSCHUWING
Hoewel de technische detailsen aanbevelingen in deze 
technisxche fiche productgegevensblad overeenstem-
men met het beste van onze kennis en ervaring, moet 
alle bovengenoemde informatie in elk geval als louter 
indicatief worden opgevat en onder voorbehoud van 
bevestiging na praktische toepassing op lange termijn: 
om deze reden moet iedereen die van het product 
gebruik wil maken, van tevoren nagaan of het geschikt 
is voor de beoogde toepassing: in elk geval is alleen de 
gebruiker volledig verantwoordelijk voor alle gevolgen 
die voortvloeien uit het gebruik van het product.

Attendre que les solvants s’évaporent 
et que la membrane soit complète-
ment sèche avant la soudure.
Ne pas incruster la poussière ou la 
saleté dans la membrane. Appliquer 
le nettoyant généreusement sur la 
surface ou le joint et ôter la saleté et 
le nettoyant à l’aide d’un chiffon blanc 
propre.

CONDITIONNEMENT 
MAPEPLAN T SEAM PREP est di-
sponible en fûts métalliques de 5 litres.

STOCKAGE
Se conserve dans un endroit                  
frais et sec à l’abri de la chaleur à des      
températures entre +5°C et +30 °C                   
pendant 12 mois dans son emballage              
d’origine.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
IDENTIFICATION DU DANGER
Propriétés/symboles:
F - Hautement inflammable
Xi - Irritant
R-Significations:
R11 - Très inflammable.
R36 - Irritant pour les yeux.
R66 - Une exposition répétée peut 
causer sécheresse ou blessures de la 
peau.
R67 - Les émanations peuvent provo-
quer somnolence et étourdissements.
Pour plus d’informations complètes sur 
l’utilisation de notre produit en toute 
sécurité, veuillez consulter la dernière 
version de la fiche de sécurité des 
matériaux disponible sur notre site.

PRODUIT À USAGE PROFESSIONNEL

AVERTISSEMENT
Bien que les détails techniques et les recomman-
dations de cette fiche technique correspondent au 
meilleur de notre savoir et expérience, toutes les 
informations reprisent ci-dessus sont fournies uni-
quement  à titre strictement indicatif, et sous reserve 
d’ une confirmation après application pratique à long 
terme; en tout cas seul l’utilisateur est complètement 
responsable de toutes les conséquences qui sont dues 
à l’utilisation du produit.
Pour cette raison, toute personne ayant l’intention d’uti-
liser le produit doit s’assurer à l’avance qu’il convient à 
l’application envisagée.
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www.mapei.com

Het gamma MAPEPLAN wordt gefabriceerd door:
La gamme MAPEPLAN est produite par:

Siège social/Siège administratif: Viale Jenner, 4 - 20159 MILANO

Administratief kantoor/Bureau administratif: Via dell'Artigianato, 34 - 31047 Ponte di Piave (TV) - Italy
Tel. +39 04227547 - Fax +39 0422854118 - www.polyglass.com - info@polyglass.it
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